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ELBESZÉLÉS. 

lu k  vezeti ti világtalant,

(  Folytatása .)

Ejnye dörgő fellegi így még a’ városból is kitaszigálnak. 
Hiszen ha itt ez a’ szokás, könnyen tehetünk erről. így n i ! 
Iramodva indultam, ’s egy kanyarulatnál előre megerősített léptek - 
keli fordulatommal olly tetemesen löktem egy szemközti jövő 
alakot az ottani üvegraktárnak kitett almáriomához , hogy az zúz­
va lön, ’s a’ belőle leesett számos darabok porrá törtek. A’ kis­
sé megkábultatrészvéttel fogám karon; a’ kár felett ijedten állott 
szép árusnőt, el nem fogadván az ajálkozó kártárs részvényét, az 
első felszámítás szerint kielégítettem , ’s annyit mondhatok, hogy 
ennyiért egész falu kerítéseit összerombolhattam volna. No de úgy 
van az — ugy-e édes gyúlékony anyagú bajtársim? —  hogy a’ 
szép tirolnőtől alku nélkül vásárlunk kettős áron : mikor a’ szaká- 
ios Icziggel krajezáron koczódunk.

A’ fiú magyar volt, ’s kárpótlási mellőztetését nem tűrhet­
vén, barát-pohárrali lerovását kellett elfogadnom. Mind szellemre 
mind alkatra egymásnak hasonképmásai valónk; ő is ujoncz jo ­
gász a’ nagy városban; ő is most tevő legelső divatutját; ’s még 
az a’ kis rövidlátás is egymértékű, melly szerint némelly tárgyak­
nak kettős érzékünk alá kellett esniek. Két testű ugyan de egy 
lelkű barátokká levénk, kölcsönös javaslat szerint a’ nagy világgal 
surlódók.

,Gazsi te I tudod-e mit tesz Generál b  —  volt egykori hozzám 
jövetelekor lobbal tett kérdése — nagy szó ám ez bajtárs, de 
még nagyobb Generál kisasszony!4

„Igaz, hogy nagy, Endre! de engedj-meg, ha egy particuláris 
kérdésem előtt reá nem felelhetek; mi közöd Generálhoz, annyi­
val inkább kisasszonyához ?“
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,Mi közöm? hát rám nézett. Es ez nem elég? De hogy az 
egészet tudd, halljad. Fönséges alak tűnt szemembe egy ablak­
ból , ’s egyszerre valami ellenállbatlan vágy ragadt-ineg. Több íz­
ben járdalfam utszáját, "s mindenkor szerencsés valék méltóságos 
helyzetében szemlélhetni. B ajtárs! ő dicső lén y , ’s én igézve va­
gyok; de ő Generál leánya. Igen, én jó l értettem ; az volt a’ 
válasz fürkészségemre, hogy ama lakban Generál szállt leány­
kájával.4

„E j, Endre bajtárs, hát egy jogász kicsoda ? Ez sem utósó 
név ám ; nem lehetünk mi még Generalissimusok is ? mit csüg­
gedsz?44

,Igazad van Gazsim! ha a’ dicső lénynek tetszeni fog, hol­
nap tüstént katona; pár hónap múlva ezredes, ’s év végén Gene- 
ralissimus. Kezet bajtársi törik szakad , avatottjának kell 
lennem.4

Ezerszer mentünk bókolva, és ugyan annyiszor jöttünk az 
igézőnek ablaka előtt kalap-vetve: de reményünk hova tovább füs­
tölgői kezde; mert mind erre semmi válasz, ’s gyötörve tartá-meg 
mindegyre a’ különféle kecses ékű dicső lény méltóságos helyzetét. 
Még ezen felül minden ismétléskor titkolt gunykaczajt hallhattunk; 
de ezzel, minthogy nagy fa-mozgatásunkon keletkezettnek gyaní­
tottuk, mifsem gondoltunk.

,H a  igy nem — bárók is tudunk mi lenni — bárói alakban 
győzendiink !4

„  Úgy van E ndre! kezet ide , holnap mint bárók! ’s győzel­
münkön kaczagjanak majd a’ vívástól remegő gyávák!44

Szemüveget vevénk ; ’s milly különös változás !! én büntetést 
mondanék Salvianora, feltalálójára; mert hol tegnap bájos arczot, ott. 
ma kép-foltkákat lá ttunk ; szóval kiemelvén minket rövid látási 
bizonytalanságunkból, nagyon megtizedelő előttünk a’ szépeket. 
— Livrés inasainktól követve — mint szokás, szelet hajtva, 
bokros paripaként ide ’s tova tekintgetve , haladtunk; ’s o kárho- 
zatos előjel! egy bolt elő tti, apróbb szerekkel megrakott sarag- 
lyán keresztül, egész utszát kaczagtató saltomortálét tevénk. „K a­
tonadolog !44 — szóllánk, magunkat hirtelen rendbeszedve. T o­
vább m entünk, ’s az elért czélnál szokásunk szerint kalapot emel­
ve bókolánk. —  Viperái m éreg! még most is semmi válasz! —.
,Bajtárs — sugá Endre — ezt csak Generál leányától szivelem-el; 
jöszte nézzünk bátran szemébe !4 — Úgy lö n , ’s ő még bátrabban 
nézett a’ mienkbe. Mi pillantunk, ő nem ; szivünk dobogott, —
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de övé nem doboghatott; mert, átkozott esemény! — az igéző di­
cső lény egy divatárusi báb volt.

Mi volt természetesebb, mint hogy a’ legközelebbi közre tűn­
jünk , ’s az igéző lény ablaka alatt többé ne mutassuk magukat. 
— Kevés nappal ezután T a r a j i é k h o z  valánk estvélyre meg- 
h iva; a’ meghatalmazás szerint Endre is társ. Az udvart nem is­
merém még idáig , de bátyámtól érté in , hogy a’ házi kisasszony 
m iveit, tanu lt, élénk. Bár ne volna — gondolám — mert (en- 
gedelemmel legyen mondva) néha e’ fönséges tulajdonok igen is 
túlzók. A’ miveltség gyakran büszkeségben, a’ tanultság veszé­
lyes apróságok részletes tudásában; az élénkség csípős majoranna- 
aiakban tünik-fel az elfogultján kémlő előtt. Azonban vannak ki­
vételek.

A ’ czél felé nyúló utszák hova tovább ismerősökké le ttek , ’s 
végre az igéző Generál bábbal által elleni ház előtt álla-meg ko­
csink. Hüledezve néztünk Endrével egymásra, ’s ellent nem áll- 
ván bátyámnak következendő haragja, tüstént elillantottunk volna, 
ha a’ kapuból fogadásunkra nem sietnek. Sokszor egész napi aga- 
rászásom nem izzaszta úgy ki, mint a’ nehány lépcsőjű u t , mel­
lyen , mint tűz felé közelitő — fokonként nagyobb hőséget érez­
tem. — „Endre! Gazsi! átkozott divat-báb! szörnyű kaczaj!“  
volt titkos suttogásunk. Szokás szerint mindkettőnket ajánla bá­
tyám , mi alatt a’ csintalan leánycsoport — alkalmasan ezek va­
lónak a’ báb köszöntésének szemtanúi (gyaníthatjuk m iről) halk 
czinczogással összesúgott. Semmi — gondoláin — emberen e s ik , 
a’ mi esik.

Tarkázva kell ülni öcséim — mond Taraji — asztalhoz ülé­
sünkkor , — ’s váratlan szerencse: — engem a’ házi kisasszony 
választ szomszédjának. Mint közelről kivehetőm, minden költé­
szeti képzeletet felülmúlva szép volt, ’s én magyarosan szóllván, 
beleszerettem. Megjegyzésem ez : hogy asztal felett hallgattuk a’ 
beszélőket Endrével, ’s nevettünk a’ nevetőkkel.

Felkeltünk, ’s a’ különböző életkornak egyinástóli elválása után, 
a’ többi heted-hét országot összehordó kortársokról indulván-el, a’ 
reám tekintgető házi kisasszonynak , L aurának, akartam csapni 
a’ szépet. De már a’ megszóllitásnál elállt kerekem , mert „ a ’ kis 
galambom, hugocskám!“  szókról még honn letiltott bátyám ; a’ 
„kisasszony44 jelentése éppen nem férhet fejembe. — „H ogy mu­
la t ta -á t  az ünnepeket, tánczvigalmakat?44 valódi válaszra ne szá­
molj i t t , mert ha j ó l , áruitatástól tartván, közönyösen felelend; 
ha roszul, gúnytól tartva szép színnel fest. — Szerelmemen kezd­
jem ? Ez inasi szegődség ’s villámsebességgel kell neki gyakorolni ,
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hogy a’ határ-idő hamar ki ne teljék. — „Úgy, igaz! kegyedkém 
hát — neki készülve ’s Laurához fordulva kegyedkém, a’ gaz­
daság szaporítása tekintetéből tyúkot ültet-e örömestebb, vagy puly­
kát, vagy ludat?44

,Ah kérem — felelt — talán téveszté a’ kérdést ? Ugyan ki 
volna az a’ fagylalt szivű, ki ezen eleven és érző állatkákat tuli­
pán- ’s jáczint-hagymaként elültetné ? O én az állatok iránt szerfe­
letti kímélettel vagyok.4— De veszem észre , szó - magyarázatom 
’s azon hozzá adás u tán , hogy igy harmincz, negyven csirkének 
is anyjává lesz egy ty u k , sajnálkozék a’ szerencsétlen állatkán, ’s 
egyszersmind állításomon kétkedve, hozott-fel egy természettani ada­
tot , miszerint egyedül a’ strucznak vannak illy számos tojásai. Egy 
kicsint csiklandós ugyan — gondolám — az idegen struczról bőven 
tudni, és honi tyúkról fogalmának sem lenni; — no de ezt teszi 
ma t u d n i !  — ’s a’ szerelem illyesmiben fönn nem akad. — Elég 
hozzá, bátyáin ’s a’ szülők köztti viszony rokonias, és mi napon­
ként megbizottabbak voltunk Laurával. Endre is reményt hiinze 
szép jövendő fölé L i n c s i v e l .  Keblem szent tüzével szerettem 
L a u r á t ,  ’s egyedül e’ lön kulcsa az idáig féltékeny szülőktől 
ajtajára zárt lakatnak , ini által még a’ lelkiiletteremtő élvezések­
től is elzáratott. És most kezemre bízatott az önérzetet emelő 
k incs, ’s nem , egy világ kisérteteinek csábjai sem lettek volna 
képesek bal irányra tántoritni. Színházakban, ’s'm ás érdekes köz 
helyeken megjelenésünkkor, unoka bátyját ajániá barátságomba, 
kit az apák köztti viszály átok alatt tilta-el a’ rokon háztól. Elénk, 
tüzes, szép fiú volt, gyakran jól mulatott házon kivülrőli körünkben. 
Endre ’s Lincsi is szerelemben kéjelgtek.

Egy esten „csalódások-44at valónak színészeink adandók. Ne­
kem kellene — gondolám — előjátékot játszani, még pedig ked­
vesem kedvéért, ki az illy hevenyészeteknek nagy kedvelője. — 
Lehetőségig feszitett eszménk idegein azon terv pendült-ineg végre, 
hogy „némelly elhárít hatlan körülmények miatt4, jó  eleve színház 
elébe rendeltetvén , szavam adásának ellenére is le kell mondanom 
szépem kíséretéről; de mihelyt a’ megismertető fejér kendőt látom 
a’ kocsiból kilebbenni, gondolatot előzőleg termek kocsijánál ’s 
„engedjen-meg imádott Laurám-‘4mal fogadom őt. Ebből állt meg­
jelenésre kérő Endrém követsége. Igen! és az mély tito k , hogy 
a’ bérkocsis Gazsi leend, ki a’ kendő lobbanását megelőzendi; ki 
most az egyszer kiváncsi a’ nyájas bérkocsis okozta zavaró hatás­
nak szemléjére. Különben ez csak kölcsön. — O a’ múltkor áju­
lást, haldoklást izent, ’s engem nem tartóztathatott-fel az ellen­
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félnek adandó szép volát, nem az e’ pillanatban hazulról érkezett ’s 
bontásra ingerlő töltött levél. Folytonos villáin fenyegette felgyuj- 
tással egész világot; a’ mennydörgés földtekénknek rostává 
lyukgatására; a’ zápor ugyan ennek hibarczczá áztatására látszott tö­
rekedni. Es én élő lény nélküli utszákon rohantam keresztül, 
nyomot hagyva, mint úsztatott juh , mentem szobákról szobákra; 
rettegve siettem a’ betegnek ágyához, és ott — és ott — egy pa­
piros főkötő-tartó mellett kedvére doromboló házi eziczát leltem. 
Szégyen-e vagy a’ csalódási harag? bizonynyal nem határozhatom,
—  testig ázott ruháimat langymeleggé változtató; — igen , mert 
a’ mellékajtón több, tréfán nevető csintalankák előtt vezérkedett ép 
Laurám. Engedelem öntől — mond az — csak egy kis tré fa , — 
’s fülembe súgva — dicsőségünkre való próba. — No úgy már semmi
— gondolám — nem éreznek m acskát, hadd czinczogjanak hát 
egy kissé az egérkék.

A ’ rendelt időn kapujokba állván, szobaleányával ülének kocsim­
ba, ’s alig haladtunk a’ negyedik házig, az unokatestvér lép-fel, a’ 
szobaleány pedig Gazsival találkozás ürügye alatt visszabocsájtatik.
— Hogy az ut hosszabbittassék, lassú hajtás parancsoltatott. Csók 
következék! — Ejnye viperái m éreg, már ez sok! — no de uno­
kabátya !

„O  te igen jó  vagy , édes H enrikem ! — kezdé Laura — tu­
dod, hogy a’ perez is évezred a ' nő lángreményének; azért is nem 
maradái-el44

,,,K i volna a’ botor halandó, — válaszol e z— ki az angyalok­
tól üdvre hivattatván, nem jelennék-meg ? O Laurám, búmat ’s men­
nyei örömemet egyedül te teremheted. —  Csók következék. —

,Mennydörgő fellegi tüstént fogaidat verem-ki, átkozott túlzó 
unokatestvér! No de még várok.4

,„E s te milly fölségesen viszed szereped’ imádott Lau­
rám — mond az — ugy-e még semmit sem gyanit ? ’s nem hi­
szi , hogy unokabátyád a’ lángkeblú hőszerető.444

,Majd leszédültem ülésemből.4
„ ,0  te boldogságom kedves remek színésznője! ha ellenkező­

képp’ nem volnék meggyőződve, kész volnék hinni, hogy szereted 
a’ bohóficzkót, azt az együgyű izmos Gazsit.444

-,Nyald körül pokol láng-nyelveddel!4
,,,Ah minő természetes nálad az a’ szerelmi tettetés !444
„V ak hiedelmében, melly tudod édes Henrikem, hogy a’ mi 

boldogságunk kulcsa, kéjre olvadoz, gyönyörre érzelg: de vigyáz­
va kell ringatnunk a’ bölcsőben álmodót; mert különben édes ál­
munk zavarva lesz.44
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„Semmit se búsuljatok szép párok! Mnnykő les/.elc. dög- 
leletes posványt zavaró.4

„O különben nem rósz, ’s nemlétedben nem nélkülözhetném; 
úgy látszik, hogy az ész hiánya szivjósággal pótolható nála.44

,„M it ma balgaságnak nevezünk.444
„M ár a’ divat-bábnáli jeleneteikor czélra segítő eszköznek 

szántam , és szerencsémre Könyvhalmi rokona. De hát részed­
ről nem gyanitnak-e valamit tiszttársaid gyakori kimaradásod­
ból , *s nem sejtettek-e egyenruhád gyakori átváltoztatásán Ü4

Éretted mennyből is kimaradnék, ’s a’ mindentudást is 
kijátszanám.444

( Folytatása következik•)

KÜLÖNFÉLE.
A* hűvös sselerény.

B oldogok, k iknek a ’ szabadság géniusza k ö té-fe l fenröptű sz á rn y a it, ’s 
a ’ tavaszi lég  lanyha leheletét lekö ttetlen  szívvel sz ihatják; m ert lelkűk te ttleg  
csa tangolhatja-be  ideáljok b á jk ö ré t ; nem ra k ja  fellegek orm aira szerelmi b ir- 
ha tásuk  só v á rg ása it; nem ragad tatnak  csendesen lobogó képzem ényeiken ál­
m odott egekbe : -r- de azok sorába enmagam’ nem rendezhetem . Szabadság 
zászló jáért nem zetek v ív ta k ; daliák szabadság kivivhatása fejében hag y ák -e l 
ősz ap á ik a t, és annyi élet a ’ hajdannak dicsó korában nem  m ásért v é rze tt 
el a ’ c sa ta -s ik o n , mint önállóságuk k inyerendéseért , a ’ s z a b a d s á g é r t .

A’ szabadság pedig szerelm i értelem ben olly m ondhatlan édes é rze t a ’ szív­
nek ! A ’ kebelben egy kis ládika re jte z ik ; piczinke a jta ja  sm aragd  és rubin 
sa rk  körül fo ro g , ’s az egész olly csinosan ren d eze tt: de m ielőtt m egtudhat- 
n ó k , mi nyugszik e’ kis bűvös szek rénykében , előbb a ’ varázs kulcsot kell 
feltalálnunk, a ’ kis re jtek -szek rén y k é t felnyitandót. A ’ ku lcs pedig a ’ le lk ü le- 
tek  különségére nézve különböző. A ’ haszonkeresönél arany  kulcs ny itja-fel 
e’ lád ik á t; nagy lelküeknél jó  te ttek  g y a k o rla ta ; a jta tos érzetüeknél az ön­
tudat ju ta lm a ; tisz ta  szivüeknél a’ h á la ;  barátoknál az egy a k a ra t;  chevalie- 
reknél a ’ lányka  szerelm e , m elly h a  kölcsönös , az egyetértés , bizodalom , 
érzelmi ö sszehangzás, viszonti tis z te le t, és szellemi sze re te tte l van szen tesit- 
ve. ím e ezek kulcsai a’ szek rénykének : de még egy pillanatig ne ny issá to k - 
fel a z t ; m ert leszakadozhatnának  a ’ nem ism ert s a r k a k , m ellyek körül a jta ja  
forogni szokott. E ’ sa rk ak  pedig a ’ szenvedélyek , m ellyeket némellyekben a ’ 
szeszélyes e tique tte , m ásokban a ’ fénymázos bon tón szegez a ’ szek rényke  
a jta já ra . S ha e z e k e t, bá r a ’ sokak  közül m ellyek legyenek i s ,  a ’ m érsék­
le t nyom ja hatalm a a lá ,  vagy m indnyájának egym ásba arányos összeolvadása 
lé tez ik , ak k o r sm aragd és rubin sa rk ak  szegezvék az a jtó c sk á ra , ’s a z ‘min­
dig kellően és szabályosan n y ilik -fe l; h a  pedig eltépvék ezektől a’ gyeplök, 
a ’ rubin és sm aragd sa rk a k  lep a tta n n ak , és bedőlve a’ sz e k ré n y -a jtó , lak ó ­
já t  is agyonütés vésze fenyíti.

É s  m ost elövehetitek a ’ k u lcso t, bepillantaudók a’ tünde szek rén y k éb e , 
hol az anyagi lény g y ém án tja , a ’ sziv , lakozik. K ilcsh c titek , mint van v a - 
rázsilag  elrendezve a ’ ládika belseje; mint vau benne ietcritvc három  kis, lég -
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esinosbb kelm éjü vánkoska, m ellyeknek rózsa  színűjén a’ s z e r c l e m - i s t e n -  
k c, eleven zöldön rem ény, harm adikén pedig, melly némelly ládikában nemzeti 
színű, maga a ’ s z í v ,  a’ szekrényke birtokosa nyugszik. Remény vánkosa mel­
le tt egy piczinke csinos bölcső biczeg , inellybcn a ’ szabadság géniusza van 
puha párnái közé lek ö tv e ; m ellyet édes kéjek  ró zsás képeivel ringat a ’ rem ény, 
ás sokszor hiába küzd karja iba  felvenni lekö tö tt pólyái közül a ’ szere lem -is- 
tenke ; m ert a ’ ringató rem ény g yakran  valóvá lesz , gyakran  fel is old­
h a tja  a’ k ö te lé k ek e t, a ’ kis géniuszt leszo rít,ik a t, ’s illvenkor van a z ,  hogy 
a ' sze re lem , karja in  dajkálhatván a’ szabadságo t, a ’ boldogság kéj-egében 
álmodozza nyugalm a gyönyör élveit. L á th a tjá to k  , ha  benéztek , mint 
van iiémellvekben a ’ szegény lád ik a -u r annyira ö sszeszo ritv a , hogy fá j­
dalom nélkül alig lel h e ly e t; mint van om lás-félben a ’ szek rén y k e ; m ert k o r­
látlanul tom boltak a ’ szenvedélyek , vagy is a ’ szakadatlanul csikorgó a jtó ­
sa rk ak  elkoptak ú g y , hogy ha kinyitni m erénykednétek , rom okba dűlne az 
egész. É s  ha látnátok  ismét másokban , lefordulva vánkosáról , v ívását g y a -  
nitnátok  a ’ rem énynyel a ’ szabadság-géniusznak bölcsőjéből kiszabadítása  fe­
jébe . L átn á to k  o llyakat i s , kikben ham vadás-félben áll búsan a’ s z iv ; m ert 
ezekben a ’ rem ény párto t ü tö tt a’ sziv ellen , ’s nem engedi lekötött bölcső­
jéből feloldani a’ szabadság-gyerm eket. Ső t vannak , kikben c sa tá ra  szállva 
ezé rt a’ sziv , fellobbant egészen, ’s láng-erejével a ’ szek rén y k é t készült szé t­
vetni. Van is p é lda , kikben illykor a’ vég-erővel küzdő lád ik a -u r k itasz itá  
az  a jtó -sa rk a k a t küzdése hevében , ’s  ő a ’ kebel mélységébe ugorva össze­
zúzta  ön m agát.

M agában véve a’ sziv nem m ás , m int pusz ta  h ú s -d a ra b , mellyből olly 
édes lakm ározás e sh e tn é k , miilyen a ’ k ávé-édesités leánykák  enyelgő k ö ré ­
ben. Á ltalán pedig a’ sziv egy mozgó b á rán y , melly nem ugyan a ’ pásztori 
bodza-furuglva m elódiájára le j t ,  hanem a’ véletlen tá rg y a k , meglepő je len e tek  
különségére dobog. T e sz e m , hogy példa-képet akasszak  soraim ba, h a  a’ 
fashionable lombok árnyában sétálva, szerelm esét más keblén p illan taná-m eg , 
hány érzelem  dobogna a ’ k is ládíkán ? Á ju lás , fá jda lom , boszú perez a la tt 
szak asz tan ák -e l gyep lő iket; melly szenvedélyek mind a’ szek rénykére  n y a r -  
galódzván, k iráznák az a jtó c sk a -s a rk a k a t , ’s a ’ benn lakozót nem csak  nyu- 
galm a-rablottan  lá rm ázn ák -fe l, hanem talán  a ’ lehulló sa rk ak n ak  is á ldozat- 
já v á  teendnék.

A ’ sziv egy nagy birtokú gazda i s ,  k inek telkei hasonlithatlanul term é­
k e n y eb b ek , mint az em berekéi; ’s mig ezek majd esözö n apo t, majd könyűs 
k o rá n y t , majd meg arany  su g árza to t k ív án n ak , a ’ sziv földje ezt mind nél­
külözheti a’ né lkü l, hogy meddő m aradna. Csak egyet óhajt e z , a ’ kellő szor­
ga lm at, m elly által k ihajtaná m agva a’ tö k é ly n ek , ’s  édes gyüm ölcsöt nyúj­
tan á  a’ leszedésre. Mi legyen még a ’ sziv szeretőknél ’s b a rá to k n á l, minek 
untatnálak  titeket ? Hiszen él kebletekben a ’ legszentebb érzetek  kölcsö­
nös összeolvadásának m éltány lata , a ’ belharmonia viszonyainak hasonszenvü 
kielégitési vágya. Van még a ’ szívnek egy ön töző -k an n ája , melly a’ r é s z ­
v é t .  ’S  mi boldog azon sz iv , m elly a ’ szere lem , vagy édes b a rátság  m ag­
yarnak k ik e len d ése , vagy virágzóbb csem etékké növendése fejében csak  egy­
s z e r  v itt is illy öntözővel a ’ m egnyugasztás á r já b ó l; te tte  nemességében öt 
n im bus-sugárzat rag y o g ja  k ö rü l, ’s  e’ szép h iv a tá sn ak , a’ csatlakozásnak, 
lé tre  hozása  a ’ jobb te ttek  nyugalm as érzetével tölti—be.
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Záradékol engedőimet k é rek  c’ k o n tá rság o k é rt, ’s  m agam at a ’ szép k is­
asszonyoknál az  említettem k is ládika bölcsőjébe a ján lom , hol ringatás nélkül 
is  csendes rózsa-álm ok Blélendnek a’ n é lk ü l, hogy c sak  eg y szer is fe ls írv a , 
édes kegyeteknek te rh é re  leendnék. MUKI, Váczról.

EMLÉKMONDÁS.
E r ő s .

A ’ ki
Sziv-érzéseitö l nehezebben h a jo lh a t-e l , a’ mint 
Fenn ösvényétől az egek szép fénye h a jo lh a t;
’S a’ k i , midőn a ’ fe rgetegek  r á  ron tanak  , ám bár 
N ém ulást jav aso l neki a’ lelketlen o k o ssá g ,
A zt teszi, a ’ mit az ész, a’ tiszt, ’s szép lelke parancsol,
’S  tilt a’ h a sz n a -le ső , rav asz  és lelketlen okosság

KAZINCZY F. után F e jérváry . 
N e m z e t  és h a z a ,  ezen k é t va rázs erejű s z ó , összeköti a ’ legkü­

lönbözőbb gondolkozású em b erek e t; e lválasztja  a’ legrokonabban érző szive­
k e t ; a’ legnagyobb áldozatokra készte ti a’ nemesb é rzé sü e k e t, és még az e l-  
fa ja ltakban is csak  ritkán  gyengül-m eg a n n y ira , hogy annak h a llása  jó r a  és 
nagyra  ösztönző indulatokat ne gerjesztene.

GR TE L E K  Y J Ó Z S E F  után  —
A’ h i ú s á g  mi nagy m e s te r! — letörli az évszám okat az em lékezet 

a sz ta lá ró l, ’s  helyettük  az ifjú k o r  bohó képeit ra jzo lja  reá .
VÖRÖSMARTY M. Után K. H. K. 3. 

I n d u l a t .  E rő tlen  csecsem őként születik az indulat. B oldog, ki zsengé­
jében  fékezni tu d ja : ek k o r könnyű a ’ d iad a l, de n e h éz , ha  m eghaladja az 
ész t. Kis k á r o l y  után F e jérváry .

S z ó r e j t v é n y .
Öldöklő hatod ik  században A rábia szü lte  ,
’S  négyszer száz ezerig  gy ilko lt európai nép k ö z tt 
É v e n k én t: de utóbb Angol k e lt e llene barezra ,
Ks szem eit k is z ú ró , ’s ebből le lt a ’ dühös ellen 
V édőszert. M a is é l, de hatalm a kevésre m ehet m ár.
Ö t b e tű ; —  és hárm át le led  em beri ’s á lla ti p á r n á l ;
K é t uto l á lló já t gyakran tesz i vadra törekvő.
M egrüviditve viszán , m érték . T e sz i bandita  gyakran .

SZÜCS KÁROLY.

E l ő b b i  r e j t v é n y :  KORPONA ’s  a ’ t.

J a  v i t á s .  M ú lt szám unk rejtvényének első so rá t igy  k érjü k  o lvasn i: 

,T ó t  a jk ú  város /.ólom ban h é t jeg y ű  te stem .“

g zerk ez i M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczon a lu l ,  a ’ Duna p a rtján  114. sz . a.

N yom tatja  T r a t t n e r - K á r o l y i ,  úri u tsza  612.
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